
Project Type
Instructions

Date: February 6 2020
Customer: Thermor ltd
Job Number: TH6584
Item Number: DT202
Designer: Alex Vranjesevic

PO: 2382100
Revision: A

Artwork is not to be amended or scaled.  If any changes 
are required please send through Thermor office with 
instructions, and we will amend here and resend artwork 
through.  PLEASE RETURN WITH SIGNATURE

Contact: Graphic’s Department
graphics@thermor-ins.com

Colour BreakdownReason For Project:
New Item: X
New Branding:
Design Update:
N/A:

UPC (For Reference Only)

Nous vous remercions d’avoir acheté le chronomètre commercial 4-en-1 de BIOS Professional. 
Avant de procéder à l’utilisation, veuillez lire les consignes suivantes dans leur intégralité.

DESCRIPTION DES BOUTONS : 

Boutons [T1, T2, T3 et T4] : Choix de la station. Une flèche apparaît sur la droite de l’écran à côté de la dernière touche enfon-
cée.

Bouton [H] : Réglage des heures.
Bouton [M] : Réglage des minutes.
Bouton [S] : Réglage des secondes.

Bouton [+] :
Permet d’ajouter un chiffre au numéro de réglage (heure, minute ou seconde).
REMARQUE : Pour obtenir une séquence ascendante accélérée, veuillez tenir le bouton 
enfoncé.

Bouton [-] :
Permet de soustraire un chiffre au numéro de réglage (heure, minute ou seconde).
REMARQUE : Pour obtenir une séquence descendante accélérée, veuillez tenir le bouton 
enfoncé.

Bouton de mémoire [MEM] : Permet de stocker et de rappeler en continu le même réglage.
Bouton [Start/Stop]  
(démarrage/arrêt) :

(Sur le dessus de l’appareil) : vous permet de démarrer ou d’arrêter le compte positif/compte à 
rebours de la station.

Bouton d’effacement [CLE] : Vous permet d’effacer le réglage du chronométrage T1 ou T2 ou T3 ou T4 sélectionné.

FONCTIONS DU CHRONOMÈTRE : 
Affichage ACL :
Chaque station affiche les heures, les minutes et les secondes grâce au [bouton T] et à l’affichage DEL coloré correspondant, à l’aide 
de jusqu’à quatre (4) cycles de temps séparés fonctionnant simultanément. À l’expiration du cycle de temps, le chronomètre émet un 
bip, l’écran clignote et l’affichage DEL correspondant clignote, le tout simultanément. 

BIP/ALARME SONORE À AFFICHAGE DEL :
Affichage DEL clignotant et bip sonore aigu se déclenchant automatiquement à chaque station lorsque le compte à rebours se ter-
mine et que le compte positif commence. Chaque station possède son propre son distinct. Volume réglable par rotation du bouton de 
volume situé à l’arrière de l’appareil.
•	 Station T1 : Affichage DEL rouge : 1 bip
•	 Station T2 : Affichage DEL jaune : 2 bips
•	 Station T3 : Affichage DEL vert : 3 bips
•	 Station T4 : Affichage DEL bleu : 4 bips
REMARQUE : Lorsque vous réglez plusieurs stations, il est impossible de les démarrer simultanément. Vous devez démarrer chaque 
station individuellement. Si vous tournez le bouton de volume à fond vers la droite, ce chronomètre peut émettre un son de 95 dB. 

FONCTION DE COMPTE À REBOURS/POSITIF :
Compte positif démarrant automatiquement à n’importe quelle station dès que le compte à rebours est terminé. Clignotement de 
l’affichage DEL et déclenchement de l’alarme. Affichage du temps écoulé à partir du moment où l’alarme était à zéro. Chaque station 
comporte un compte à rebours maximum de 99 heures, 59 minutes et 59 secondes.

RÉTROÉCLAIRAGE BLEU : 
Rétroéclairage bleu s’allumant automatiquement lorsqu’on appuie sur n’importe quel bouton pour programmer la minuterie et restant 
allumé pendant 15 secondes si l’on n’appuie sur aucun bouton.

RÉGLAGE DE VOTRE CHRONOMÈTRE :
Piles :
•	 Veuillez retirer le couvercle du compartiment situé à l’arrière du chronomètre et y introduire 4 piles AA (non rechargeables).
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REMARQUE : Afin de ne pas endommager l’appareil, veillez à les insérer correctement de façon à respecter la polarité. Lorsque le 
chronomètre n’est pas en service pendant une longue période de temps, veuillez retirer toutes les piles. LORSQUE VOUS BRAN-
CHEZ CE CHRONOMÈTRE À UN ADAPTATEUR, IL FAUT AUPARAVANT RETIRER LES PILES. (Adaptateur, modèle DT203 vendu 
séparément).
•	 Lorsque les piles sont faibles, l’indicateur de pile faible s’affiche et une alarme se déclenche pendant 30 secondes. Cela indique 

qu’il est temps de remplacer les piles.

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE :
•	 Veuillez appuyer sur le bouton [T1, T2, T3 ou T4], selon celui que vous désirez régler.
•	 Afin de régler la période de temps (heures, minutes ou secondes), appuyez sur le bouton [+] ou [-] jusqu’au nombre requis.
•	 Sélectionnez la minuterie que vous souhaitez faire démarrer en appuyant sur la touche [T1, T2, T3 ou T4].
•	 Ensuite, appuyez sur le bouton [Start/Stop] (démarrage/arrêt) pour faire démarrer le compte à rebours. Appuyez sur le bouton 

[Start/Stop] (démarrage/arrêt) pour arrêter le chronomètre.
REMARQUE : Lorsque vous réglez plusieurs stations, il est impossible de les démarrer simultanément. Vous devez démarrer chaque 
station individuellement.

MODE MÉMOIRE :
Cette fonction vous permet de mémoriser et de rappeler un réglage de l’heure antérieur à partir de la mémoire.
REMARQUE : L’affichage initial est le réglage d’usine et affiche 2, 5, 10 et 15 minutes. Si vous souhaitez enregistrer ces réglages, 
sélectionnez le bouton [T1, T2, T3 ou T4] correspondant, puis sélectionnez le bouton [MEM].

RÉGLAGE DE LA MÉMOIRE : 
•	 Après avoir réglé l’heure à l’aide de la touche [+] ou [-], veuillez appuyer sur la touche [MEM] de la mémoire. L’heure sera mise 

en mémoire et un indicateur de mémoire apparaîtra à l’écran.

RAPPEL DE LA MÉMOIRE : 
•	 Après avoir arrêté l’alarme/le compte à rebours, appuyez sur la touche [Start/Stop] (démarrage/arrêt), puis sur la touche Memory 

[MEM] (mémoire). La valeur en mémoire sera rappelée (un indicateur de mémoire apparaîtra à l’écran).
•	 À cette étape, il est possible d’ajuster la mémoire en appuyant sur le bouton [+] ou [–]. L’indicateur de mémoire reste allumé et le 

dernier minutage affiché représente la durée mémorisée lorsque l’indicateur [Mem] est allumé.
REMARQUE : : Le chronomètre quitte automatiquement le mode mémoire lorsqu’il commence le compte à rebours, mais la valeur 
demeure stockée en mémoire.

ENTRETIEN :
•	 Pour nettoyer votre chronomètre, essuyez-le uniquement à l’aide d’un chiffon humide. Ne pas l’immerger dans l’eau.
•	 Si le chronomètre demeure inactif pendant une période prolongée, veuillez retirer les piles.
•	 N’utilisez pas les piles et l’adaptateur en même temps, car cela pourrait endommager l’appareil.

GARANTIE D’UN AN
Le chronomètre commercial 4-en-1 est accompagné d’une garantie d’un an contre tout défaut de fabrication dans les matériaux et la 
fabrication dans des conditions normales d’utilisation pendant un an par le propriétaire initial. Si ce produit devient inutilisable en rai-
son d’un défaut et doit être réparé, retournez-le, de même que tous les composants, et ce, sans oublier la preuve d’achat à l’adresse 
indiquée ci-dessous. La présente garantie ne couvre pas les frais d’expédition/de transport. La présente garantie ne s’applique pas si 
le produit fait l’objet d’une mauvaise utilisation, d’une négligence, d’une manipulation brutale ou de dommages.
 
Veuillez expédier l’appareil en port payé et assuré (au choix du propriétaire) à :
Thermor Ltd. 
Attn: Repair Department 
16975 Leslie Street 
Newmarket, ON L3Y 9A1
 
www.biosprofessional.com 
Courriel : thermor@thermor-ins.com


